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ُالحَالُ 
L’état  



 التَّعْرِيف 
 

 هُوَ الِاسْمُ  المَنْصُوبُ المُبيَ نُِ لِلْهَيْهَةِ  :الحَالُ  
(C’est le nom mansoub qui indique l’aspect d’une chose ou son état) 

 

 : شُرُوطُ الحَالِ 

 

1. La chose que l’on veut décrire par celui-ci doit être définie  

2. La phrase doit être complète (ses deux piliers doivent être présents)  

 الَحالُ 



 جَاءَ زَيد  

 مَسْرُورًاجَاءَ زَيد  
 حَال  مَنْصُوب   :مَسرُورًا

 

 يقرأُ زَيد  

 قاَئمًِا  يقَْرَأُ زَيد  
 حَال  مَنْصُوب  :  قاَئمًا



 الَحالُ 

لَة    جُُْ

 جَاء زيد  وَهُوَ فرَِح  

 اِسم  

 جاءَ زيد  فرَِحًا



 التَّعْرِيفُ  
 

 هُوَ أنَْ تقَعََ الجُملةَُ مَوقِعَ الحَالِ  :الحَالُ الجُملةَُ  
(C’est une phrase qui vient à la place du Hal et qui a la même fonction que celui-ci) 

 

Le   ُالجُملةَُ  الحَال  vient toujours après un  َو que l’on nomme :  ِوَاوُ الحَال 

 الَحالُ الُجمْلَةُ 



 مَسْرُورًا جَاءَ زَيد  
 حَال  مَنْصُوب   :مَسرُورًا

 

 هُوَ مَسْرُور  وَ جَاءَ زيد  
 وَاوُ الحَالِ :  و

 حال  جملةَ  : هُو مسرُور  

 

 يسَُر  وَ جَاءَ زيد  
 واو الحال:  و

 حال  جُملةَ  :  يسَُر  











 الوَاوُ 

 وَاوُ القَسَمِ 
ِ كَتبََ زيد  وَ  اللَّه  

 وَاوُ العَطْفِ 
قرََاَ وَ كَتبََ زيد    

 وَاوُ الَحالِ 
ٌ  وَ كتبََ زيد   هُوَ جَالِ  



  (Définition) التَّعْرِيفُ  
 

 حَرْفُ جَر ٍّ تدَخُلُ عَلى الِاسمِ الظَاهِرِ لِدلََالةٍَّ عَلىَ القسََمِ وَالحَلْفِ  :وَاوُ القسََمِ  
(C’est une particule qui s’emploie avec les noms pour indiquer un serment) 

 

ِ جَاءَ زيدٌ وَ  اللََّّ  

 وَاوُ القسََم  



  (Définition) التَّعْرِيفُ  
 

 عَلى مُشَارَكَةِ مَا بعَْدهَا لِمَا قبَْلهََا تدَلُُّ حَرْفٌ  :وَاوُ العطَْفِ  
(C’est une particule qui indique la coordination entre ce qui la précède et ce qui la suit) 

 

عَمْرٌووَ جَاءَ زيدٌ    

 العطَْف  وَاوُ 













 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION   ثاَل  مُفرَد   جَمع   م 

Un écrit    مَكتوُب ٌُ في الدفترِ  الدهر  مَكْتوُب   

Serment Juré   ِ  قَسَم   أقَْسَام   القَسَمُ باَللّه

Cantine  زيد المصقفَ لِيأكَُلَ  أتَى ي ِبةَُ    الطه

Chasse  ُحَرام  لِلْمُحِرِمِ الصيد  صَيد   

Ange  ُحَمانَ  المَلائكَة تعَبدُُ الره  مَلكَ   مَلَائكَِة   

Ivre  َسَكْرَانُ  سُكَارَى السهكرَانُ يعَْصِي الل 

Qui échoue  ِ(ات()ون) زيد  راسب  في الاختبار  رَاسِب   

Adieu  ِةُ الوَدَاع  وَدَاع   حَجه

Pluie َالمَطَرُ  جَاءَنا  مَطَر   أمَْطَار   

Pèlerinage   ة   حِجَج  حَجه

Groupe   َاللُ الأحَزَابَ  غَلَب  حِزْب   أحَْزَاب   

Sacré (en état de …)  ُحَرَام   حُرُم   الأشَهُرُ الحُرُم 



TRADUCTION   ثاَل  مُفرَد   جَمع   م 

Apparence Allure   حَسَنةَ   هَيئةُ وَيد  هَيئةَ   هَيئاَت   

Medine  ِي ِبةَُ  الطهيبة مَدِينةَُ رَسُولِ الل  الطه

Apres de, j’ai   لَدَى لَدَيه سُؤَال 



TRADUCTION 
 

ع الأمْرُ  المَصدَرُ  ي المُضار   المَاض 

Accepter  ًقَبِلَ  يقَْبَلُ  اقِْبَلْ  قَبوُلا 

Porter  حَمَلَ  يحَْمِلُ  احِْمِلْ  حَمْلًا 

Accepter   تقََبهلَ  يَتقََبهلُ  تقََبهلْ  تقََب لًا 

Faire un prêche   ًَخَطَبَ  يخَْطُبُ  اخُْطُبْ  خُطْبة 

Se rappeler  ذَكَرَ  يَذْكُرُ  اذُْكُرْ  ذِكْرًا 

Se coucher ًغَرَبَ  يغَْرُبُ  اغُْرُبْ  غُرُوبا 

Mécroire كَفرََ  يكَْفرُُ  اكُْفرُْ  كُفْرًا 

Approcher ًقرَِبَ  يقَْرَبُ  اقِْرَبْ  قرُْبا 

(Petit appel)   ًأقَاَمَ  يقُِيمُ  أقَِمْ  إقِاَمَة 

Prononcer  ًنطََقَ  يَنْطِقُ  اِنْطِقْ  نطُْقا 

Profiter Servir   ًأفَاَدَ  يفُِيدُ  أفَِدْ  إفِاَدَة 

Briser Trouer ا  فَضه  يفَضُ   فضُه  فَضًّ





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


